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Cette intervention peut s’avérer dé-
licate. Consultez votre distributeur 
local KIOTI à ce sujet.

RÉGLER LA TOLÉRANCE DES 
SOUPAPES DU MOTEUR(AC)

M56O728AM56O727A

LAVER LE SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT ET CHANGER LE 
LIQUIDE (AD) 

1.	Arrêtez le moteur et attendez qu’il 
refroidisse.

2.	Pour vidanger le liquide de refroi-
dissement, retirer le bouchon de 
vidange du radiateur et tourner le 
bouchon du radiateur jusqu'à la 
1re encoche pour libérer la pres-
sion présente dans le radiateur. 
Retirer ensuite le bouchon complè-
tement.

3.	Après avoir vidangé, fermez le ro-
binet de vidange.

4.	Remplissez avec de l’eau douce et 
un antioxydant.

(1)	Bouchon de vidange (1)	Réservoir à Carburant	
(2)	Bouchon de radiateur
(A)	PLEIN		  (B) LOW
5.	Montez, serrez bien le bouchon du 

radiateur.6. Ajouter du liquide de 
refroidissement dans le réservoir 
jusqu'au niveau "FULL".

7.	Démarrez et laissez tourner le mo-
teur quelques minutes.

8.	Arrêtez le moteur et laissez-le re-
froidir.

9.	Vérifiez le niveau du réfrigérant 
dans le réservoir de récupération 
et ajoutezen si besoin est.
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Réfrigérant Capacité

7,8 L (2,06 U.S.gal.)

Pour éviter les accidents
N’enlevez pas le bouchon du 
radiateur quand le moteur est 
chaud. Sinon vous risquez d’
être brûlé par la vapeur chau-
de. Ne le déposer qu’après un 
refroidissement suffisant du 
liquide de refroidissement.
Même après le refroidissement 
du liquide de refroidissement, 
faire tourner le bouchon jus-
qu’au premier cran et attendre 
la dépressurisation avant de 
déposer le bouchon complète-
ment.

•
•

•

PRUDENCE

Ne démarrez pas sans réfrigé-
rant.
Utilisez de l’eau douce et pro-
pre et un antigel pour remplir 
le radiateur et le réservoir de 
récupération.
Pour mélanger l’antigel avec l’
eau, la proportion de l’antigel 
doit être inférieure à 50%.
Serrez le bouchon du radia-
teur.
Si le bouchon est mal fermée 
ou mal montée, il risque d’y 
avoir des fuites d’eau et le mo-
teur pourrait chauffer.
Si le bouchon du radiateur a 
été déposé, suivre la recom-
mandation mentionnée plus 
haut et resserrer convenable-
ment le bouchon.
En cas de fuite de liquide de 
refroidissement, s’adresser à 
votre distributeur local KIOTI.

•

•

•

•

•

•

•

IMPORTANT

ANTIGEL

Ce tracteur est rempli en usine de 50 
% de glycol éthylène. 
Si l’antigel a été remplacé ultérieu-
rement par l’eau du robinet, le li-
quide de refroidissement peut geler, 
causant des dégâts au vérin et au 
radiateur lorsque la température ex-
térieure est inférieure à zéro.
Dans ce cas, remplacer l’eau par l’
antigel avant le début de l’hiver. 
En cas de changement de type d’
antigel, rincer le circuit de refroidis-
sement à plusieurs reprises et s’
adresser à un professionnel pour 
connaître la proportion du mélange. 

Vol %  
Anti-
gel

Point de gel
Point d' ébulli-

tion*
°F °C °F °C

40
50

-12
-34

-24
-37

222
226

106
108
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Les coordonnées précédentes 
constituent les normes de ce 
secteur, qui exigent un contenu 
minimum de glycol dans l’antigel 
concentré. 
Si l’évaporation a fait baiser le 
niveau de l’liquide de refroidisse-
ment, ne rajoutez que de l’eau. 
En cas de fuites, ajoutez de l’
antigel et de l’eau dans les pro-
portions spécifiées.
L’antigel absorbe l’humidité. 
Vous devez donc conserver l’an-
tigel non utilisé dans un récipient 
bien fermé et hermétique.

•

•

•

REMARQUE

*	 À760 mmHg de presssion (atmos-
phérique), on obtient un point d’
ébullition plus haut, en utilisant un 
couvercle de pression du radiateur 
qui permet à la pression de se for-
mer dans le système de reproidis-
sement.

M56O729A

(1) Bouchon

1.	Un bouchon se trouve sous le car-
ter d’embrayage.

2.	Vidanger l’eau complètement et 
replacer le bouchon. Vidanger l’
eau dans un récipient et l’évacuer 
correctement en respectant l’envi-
ronnement.

3.	Replacer le bouchon et ne pas en-
dommager l’embrayage.

VIDER L’EAU DU LOGEMENT DE L’EMBRAYAGE(Af)

Ne pas omettre de remettre le 
bouchon, sinon l'embrayage 
risque des dégâts. Des corps 
étrangers pourraient pénétrer 
par l'orifice de vidange ouvert.

•
IMPORTANT
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M56O758A

H11O655aM56O730A

REMPLACEMENT DE FUSIBLE 
(Ag)

Les fusibles protègent le circuit élec-
trique du tracteur.
Un fusible qui a fondu indique une 
surcharge ou un court-circuit du 
circuit électrique. En cas de fusible 
grillé, trouver et remédier à la panne.
Le remplacer par un fusible neuf de 
même capacité.

(1)	Boîte du fusible

Le couvercle du panneau de fusibles 
mentionne l’emplacement et la capa-
cité des fusibles. Adopter la méthode 
suivante de remplacement de fusible :
1.	Couper le contact et mettre hors fonc-

tion tous les dispositifs électriques.
2.	Ouvrir le couvercle de la boîte à 

fusibles et vérifier le fusible au 
moyen d’une pince à fusible.

3.	Si le fusible a fondu, le remplacer 
par un fusible neuf de même capa-
cité. Ensuite, vérifier sa fixation."

4.	Reposer le couvercle de la boîte à 
fusibles.

Ne jamais dépasser la calibre 
de fusible mentionnée sur le 
couvercle de la boîte à fusi-
bles.
L’utilisation d’un fusible incor-
rect, d’un fil d’acier ou d’une 
feuille métallique peut endom-
mager le dispositif électrique et 
même provoquer un incendie.

•

•

AVERTISSEMENT
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FUSIBLE À FUSION LENTE

60A

M56O732A

Un fusible remplacé qui fond 
rapidement est l’indice d’un pro-
blème de câblage. Dans ce cas, 
adressez-vous à votre distribu-
teur local KIOT.
En cas de panne de fil fusible, 
de relais ou d’un autre compo-
sant électrique, adressez-vous à 
votre distributeur local KIOT.

•

•

REMARQUE

(1)	Fusible à fusion lente

FUSIBLE À FUSION LENTE(AH)

Le fusible à action retardée protège 
le câblage électrique. S’il fond, trou-
ver et réparer la panne et le rempla-
cer par une pièce neuve d’origine 
KIOTI.

L’utilisation d’un fusible à ac-
tion retardée non approuvé 
peut endommager gravement 
les circuits électriques du 
tracteur.
Se reporter dans ce manuel au 
chapitre consacré au dépis-
tage des pannes ou s’adresser 
à votre distributeur local KIOTI 
pour l’information concernant 
les problèmes électriques.

•

•

IMPORTANT
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No. Ampoules Capacité

1 Projecteur 55W

2 Feux de position avant 5W

3 Éclairage d’arrêt 21W

4 Éclairage de travail/ 
Feu arrière 21W / 5W

5

Éclairage 
du ta 
bleau de 
bord

Éclairage 
indiquant la 
charge de la 
batterie

3,4W

Autres 
éclairages 1,7W

Les ampoules du tracteur et leur 
capacité sont mentionnés dans le ta-
bleau.

REMPLACER LES  AMPOULES 
(AI)

M56O745A M56O734A

2.	Tourner le bouchon dans le sens 
anti-horaire pour le retirer.

(1)	Connecteur	 (2)	Capuchon	  

Projecteur

(1)	Poignée
(A)	Tirer	

1.	Couper le contact et ouvrir le ca-
pot.
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3.	Presser le ressort vers la gauche 
pour retirer l’ensemble ampoule.

M56O735A

(1) Ressort 	 (2) Ensemble Ampoule

M56O736A

4.	Retirer l'ampoule et la débrancher du 
câble.

(1) Ampoule	 (2) Câble (1) Ampoule

5.	Remplacer l'ampoule par une nou-
velle et l'installer en procédant de la 
façon inverse du démontage.

M56O737A
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Projecteur de travail

(1) Boulon de fixation du diffuseur (M6 : 3 EA)
(2) Projecteur de travail 
(3) Écrou de fixation

1.	Dévisser l'écrou de fixation du pro-
jecteur de travail pour abaisser le 
projecteur vers l'avant.

2.	Dévisser les boulons de fixation du 
diffuseur (3EA) pour retirer le diffu-
seur.

M56O755A

Toute présence d'empreinte 
de doigt, de corps étranger 
ou d'humidité sur le verre de 
l'ampoule, peut entraîner une 
réduction de la durée de vie 
de l'ampoule et son extinction 
prématurée. Nettoyer l'ampou-
le à l'aide d'un chiffon doux 
uniquement.

•
IMPORTANT

L’utilisation d’une ampoule 
autre que celle prescrite peut 
endommager la lampe est 
même provoquer un incendie.
Utiliser uniquement les am-
poules de la capacité pres-
crite.

•

•

AVERTISSEMENT

Utiliser uniquement les am-
poules d’origine. Au risque d’
incendie.
Les projecteurs peuvent être 
temporairement embués par la 
pluie ou le lavage du tracteur. 
Ceci est provoqué par la dif-
férence de température entre 
l’intérieur et l’extérieur de la 
lampe, ce qui est normal.

•

•

PRUDENCE
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(1) Ampoule

M56O756A

Feu de Direction (clignotant)

1.	Dévisser le boulon de fixation du 
diffuseur du clignotant pour retirer 
le diffuseur.

(1) Diffuseur du feu de direction

M56O757A

3.	Tout en pressant l'ampoule vers le 
bas, la tourner dans le sens anti-
horaire pour la retirer. La rempla-
cer par une nouvelle.

Ne pas toucher l ’ampoule 
chaude. Au risque de vous 
brûler.
Pour certaines ampoules qui 
exigent une manipulat ion 
délicate ou un processus de 
travail particulier, s’adresser à 
votre distributeur local KIOTI.
Ne pas toucher la partie éclai-
rante de l’ampoule halogène. 
Les t r aces de do ig t , l e s 
souillures et l’humidité peu-
vent réduire la durée de vie de 
l’ampoule ou même la briser. 
Nettoyer l’ampoule au moyen 
d’un linge doux.
L’ampoule halogène contient 
du gaz comprimé et peut ex-
ploser si elle tombe ou si elle 
est rayée. N’utilisez jamais d’
ampoule rayée ou qui est tom-
bée. 

•

•

•

•

PRUDENCE
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En séparant le couvercle en 
appuyant au moyen d’un tour-
nevis, la prudence est de rigu-
eur.
Avant de remplacer une am-
poule, le contact doit être 
coupé et le commutateur cor-
respondant à l’ampoule doit 
être en position hors fonction.
Poser une ampoule neuve de 
la même capacité.

•

•

•

PRUDENCE
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ENTREPOSAGE DU TRACTEUR
ENTREPOSAGE QUOTIDIEN

1.	Vérifiez que les vis et les écrous 
sont bien serrés, resserrez-les si 
besoin est.

2.	Graissez les zones du tracteur qui 
pourraient s’oxyder, les zones mé-
talliques et les pivots.

3.	Détacher les contrepoids de la 
caisse du tracteur.

1.	Le tracteur doit être propre pour 
être entreposé. Le laver après le 
travail.

2.	L’entreposer si possible à l’inté-
rieur. Sinon, le couvrir.

ENTREPOSAGE A LONG TERME

3.	Déposer la batterie du tracteur en 
hiver et l’entreposer à l’intérieur.

4.	Ajouter de l’antigel au tracteur en 
hiver pour éviter le gel du radia-
teur.

5.	Déposer la clé de contact et la ran-
ger séparément.

Suivre les instructions ci-dessous si 
le tracteur n’est pas utilisé pendant 
longtemps.  Ceci doit permettre de 
réutiliser le tracteur avec un mini-
mum de préparation après un entre-
posage à long terme. Répéter l’opé-
ration si le tracteur n’a pas été utilisé 
pendant un an.

 4.	 Gonflez les pneus un peu plus 
que la pression habituelle.

 5.	 Changez l ’hui le et mettez le 
moteur en marche pendant cinq 
minutes environ, pour que l’huile 
circule dans le bloc moteur et les 
pièces mobiles internes.

 6.	 Une fois que tous les outils sont 
sur le sol, recouvrez de graisse 
toutes les tiges des pistons des 
cylindres hydrauliques exposés à 
l’air.

 8.	 Démontez la batterie du tracteur. 
Gardez-la en suivant les indica-
tions de Stockage des batteries. 
(Voir “État de la batterie ” au cha-
pitre des Révisons Périodique 
toutes les 100 heures).

9.	 Laissez le tracteur dans un en-
droit sec, où il sera protégé de la 
pluie. Recouvrez-le.

10.	Stationner le tracteur dans un lieu 
protégé de la chaleur et de la lu-
mière directe du soleil. En cas de 
stockage inévitable du véhicule 

Si le tracteur n’est pas utilisé 
pendant longtemps, suivre 
les instructions pour éviter la 
corrosion et la perte de rende-
ment du tracteur pendant qu’il 
est entreposé.

•
IMPORTANT

En utilisant le tracteur dans 
un espace confiné, ventiler 
le local pour évacuer les gaz 
d’échappement à l’extérieur. 
Les gaz d’échappement sont 
incolores et invisibles mais 
toxiques.

•
AVERTISSEMENT
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23. Enfoncer les pédales de frein et 
serrer le frein de stationnement. 

To avoid injury:
Never clean the tractor body 
while the engine is running.
Never run the engine in an en-
closed area without proper ven-
tilation system in order to pre-
vent poisoning by exhaust gas.
When storing the tractor, remo-
ve the key from the switch and 
store it separately in order to 
prevent an unauthorized person 
from operating the tractor and 
being injured.

•
•

•

•

CAUTION

When washing the tractor, be 
sure to stop the engine. Allow 
sufficient time for the engine to 
cool before washing.
Cover the tractor after the muffler 
and the engine have cooled down.

•

•

IMPORTANT

(1)	Levier latéral de frein et de stationnement
(A)	Appuyer	

à l'extérieur, le recouvrir à l'aide 
d'une bâche imperméable. Sou-
lever le tracteur à l'aide d'un cric 
et placer des cales sous les es-
sieux avant et arrière. Il convient 
également de maintenir les pneus 
à l'écart de la chaleur et de la lu-
mière directe du soleil.

11.	Nettoyer le moteur et le tracteur 
lui-même.

12. Ajouter de la graisse à tous les 
raccords de graissage du trac-
teur.

13.	Les pièces usées ou endomma-
gées doivent être remplacées.

14.	Si un chargeur ou un outil est en 
place l’abaisser au niveau du sol.

15.	Appliquer de la graisse au vérin 
exposé.

16. 	Rincer le circuit de refroidisse-
ment et en vidanger l’eau. Ajou-
ter également de l’antigel ainsi 
que de l'eau.

17.	Remplacer l’huile et les filtres.

18.	Remplacer l’élément du filtre à 
air.

19.	Bloquer le châssis pour soulager 
les pneus.

20. 	Placer tous les systèmes de 
commande au point mort.

21. 	Boucher tous les tuyaux d’échap-
pement ouverts.

22. 	Fixer une étiquette au tracteur 
mentionnant la situation d’entre-
posage.

M56O445-1A

Arrêter le moteur lors du net-
toyage du tracteur. Laisser 
refroidir suffisamment le mo-
teur avant de procéder au net-
toyage du véhicule.
Avant de recouvrir le tracteur, 
attendez que le silencieux et le 
moteur se soient refroidis.

•

•

IMPORTANT
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Pour éviter les risques d’acci-
dents:

Ne jamais nettoyer la caisse 
du tracteur pendant que le 
moteur tourne.
Ne jamais faire tourner le mo-
teur dans un espace confiné 
dépourvu de ventilation afin d’
éviter l’empoisonnement par 
les gaz d’échappement.
Lors de l’entreposage du trac-
teur, déposer la clé de contact 
et la ranger séparément pour 
éviter une utilisation fraudu-
leuse et des blessures.

•

•

•

PRUDENCE   1.	Vérifiez la pression des pneus et  
les gonflez si la pression est trop 
basse.

  2.	Montez la batterie complètement 
chargée. 

  3.	Vérifiez la courroie du ventilateur. 
  4.	Vérifiez les niveaux de tous les 

fluides.
    	 (Huile du moteur, huile de la 

transmission / hydraulique, réfri-
gérant du moteur et de tous les 
outils annexes).

  5.	Eliminer la graisse du vérin ex-
posé.

  6.	Appliquer de la graisse sur les 
points de lubrification.

  7.	Enfoncer la pédale d’embrayage et 
désengager le crochet du loquet.

  8.	Entrer dans le tracteur et faire dé 
marrer le moteur.

  9.	Vérifier le fonctionnement du pan-
neau d’instruments et de tous les 
organes en laissant tourner le mo-
teur pendant quelques minutes.

REUTILISATION DU TRACTEUR

10.	Effectuer un essai de trajet à l’ ex-
térieur. Arrêter le tracteur à l’exté-
rieur et laisser le moteur tourner 
pendant cinq minutes au moins. 
Arrêter le moteur et examiner 
le tracteur. Vérifier l’absence de 
fuite.

11.	Faire démarrer le moteur, des-
serrer le frein de stationnement et 
vérifier l’état des freins en roulant 
vers l’avant. Régler les pédales de 
frein selon les besoins.

12.	Arrêter le moteur et vérifier l’ab-
sence de fuite. Réparer selon les 
besoins.

Si la batterie n'est pas retirée 
du véhicule, débrancher le câ-
ble négatif de la batterie. Dans 
le cas contraire, les câbles peu-
vent être endommagés par des 
animaux et provoquer un incen-
die.

•
PRUDENCE
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UTILISATION ET MISE AU 
REBUT

Utiliser et mettre au rebut le tracteur 
en pensant à l’environnement :
1.	Si vous remplacez vous-même l’

huile ou le liquide de refroidisse-
ment, éviter les éclaboussures. 
Mettre ces produits au rebut cor-
rectement, conformément à la lé-
gislation.

2.	Consulter votre distributeur local 
KIOTI pour mettre correctement 
au rebut le tracteur ou un outil. 

3.	Eviter les charges excessives qui 
génèrent des gaz d’échappement 
importants, dommageables pour l’
environnement.
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Ce tableau de dépistage des pannes résume les éléments d’intervention simple pour les utilisateurs qui sont familiers 
avec les systèmes mécaniques. Pour l'information détaillée, adressez-vous à votre distributeur local KIOTI.

CAUSE REMEDES

1.	Si le démarrage du moteur 
est difficile

 Le carburant est épais et ne 
circule pas

 Vérifier le réservoir et le filtre à carburant 
 Eliminer l’eau, les souillures et les autres impuretés.	

 Etant donné le filtrage de carburant, en cas d’eau ou d’ 
autres matières dans le filtre, remplacer le filtre.

 De l’air ou de l’eau sont 
mélangés  dans le circuit d’
alimentation en carburant.

 Si le filtre à carburant ou les canalisations d’injection 
contiennent de l’air, la pompe à carburant fonctionnera mal. 

 Pour une pression correcte d’injection de carburant, vérifiez 
soigneusement l’absence d’écrou de bouchon à carburant 
desserré, etc.

 Desserrer la vis d’aération du filtre à carburant et de la 
pompe d’injection pour éliminer l’air du circuit d’alimentation 
en carburant.

 Epais dépôt de calamine à l’
orifice de gicleur d’injection.

 Desserrer la vis d’aération du filtre à carburant et de la 
pompe d’injection pour éliminer l’air du circuit d’alimentation 
en carburant. Nettoyer l’élément d’injection du gicleur sans 
endommager l’orifice.

 Vérifier le fonctionnement de gicleur et le remplacer au 
besoin.

 Jeu de soupape incorrect.  Contacter un distributeur KIOTI.
 L’huile moteur s’épaissit par 

temps froid et le moteur dé-
marre lentement.

 Adapter la viscosité de l’huile à la température extérieure.

RECHERCHE D’ANOMALIES DANS LE MOTEUR
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※ A défaut de trouver la cause du problème, consulter votre distributeur."

CAUSE REMEDES

1.	Si le démarrage du moteur 
est difficile

 Le démarreur ne tourne 
pas quand la clé de contact 
tourne

 Enfoncer la pédale d’embrayage (type manuel).
 Placer le levier de l’embrayage de la prise de force sur la 

position “OFF”	
 Si le commutateur ou le démarreur est en panne, le faire 

réparer.
 Si une borne quelconque est desserrée ou corrodée, la 

nettoyer ou la resserrer.
2.	Si la puissance est insuffi-

sante
 Déréglage de soupape  Contacter un distributeur KIOTI.
 Le filtre à air est souillé  Nettoyer ou remplacer l’élément toutes les 100 à 200 heu-

res de fonctionnement. 
 Pression d’injection incor-

recte 
 Contacter un distributeur KIOTI.

3.	Si la teinte des gaz d’échap-
pement est incorrecte

 Carburant de qualité particu-
lièrement médiocre

 Choisir un carburant de bonne qualité.
   la température		  Carburant adapté
    - Au-dessus de -10°C	 Diesel n°2
    - En dessous de -10°C	 Diesel n°1

 Gicleur incorrect  Au besoin, remplacer le gicleur.
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DEPISTAGE DES PANNES DU TRACTEUR

CAUSE REMEDES

1.	Si le tracteur ne se dé-
place pas pendant que le 
moteur tourne

 Le levier de changement de 
rapport est au point mort

 Vérifier les leviers de changement de rapport.

 Le frein de stationnement est serré  Desserrez le frein de stationnement.
2.	L’embrayage est en panne  L’embrayage patine  Capteur de position de pédale d'embrayage en panne, 

contacter un distributeur KIOTI.
 Embrayage hydraulique usagé, Contacter un distributeur 

KIOTI.
 Dysfonctionnement du calibrage pour enclencher l'em-

brayage. Contacter un distributeur KIOTI et calibrer le temps 
d'enclenchement.

 L’embrayage ne peut être désen-
gagé 

 Dysfonctionnement du calibrage pour enclencher l'em-
brayage. Contacter un distributeur KIOTI et calibrer le temps 
d'enclenchement.

  Faulty hydraulic valve or hydraulic system. Contacter un 
distributeur KIOTI.

3.	Les freins sont en panne  Le frein ne fonctionne pas ou l’
une des pédales de frein est en 
panne

 Le jeu de la pédale de frein est excessif.  
 La garniture d’embrayage est usée ou grippée. La garniture de 

frein est usée ou grippée. 
 La pédale de frein ne revient pas 

correctement
 Le ressort de rappel de frein est endommagé. Le remplacer. 
 La graisse est insuffisante sur les surfaces de contact.                 

Eliminer la rouille et appliquer de la graisse.
4.	Le volant de direction est 

en panne 
 Le volant de direction est lourd 

ou vibre
 Le pincement est incorrect.  Le régler.
 La pression de gonflage des pneus est différente. Gonfler les 

pneus des côtés gauche et droit à la précision prescrite.
 Chaque connexion et desserrée.                                                      	

Resserrer chaque connexion et remplacer la pièce.  
 Le jeu du volant est excessif  L’arbre du volant de direction est usé.  Le faire réparer. Des 

pièces métalliques sont usées. Les faire réparer. Chaque 
conn exion présente du jeu. Resserrer les connexions.
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CAUSE REMEDES

5.	Panne du circuit hydraulique  Fuite d’huile de tuyau ou de 
flexible

 Collier de tuyau desserré. Le resserrer.
 Le tuyau est fissuré. Le faire réparer.

 L’attelage 3 points ne peut 
être abaissé  

 Fonction de verrouillage de sécurité de l'attelage 3 points 
activée, bouton à simple pression enclenché

 La soupape et le vérin sont endommagés. Les faire réparer.                               
Contacter un distributeur KIOTI.

 L’attelage 3 points ne peut 
être levé

 Le liquide de boîte de vitesses est insuffisant.                                   
Ajouter jusqu’au niveau spécifié.

 Air dans le tuyau d’admission. Purger le tuyau.
 Le filtre à huile est bouché. Le remplacer. 
 Panne de filtre hydraulique, de soupape et de vérin. Les 

faire réparer. 
   Contacter un distributeur KIOTI.

 L’attelage 3 points vibre par 
lui-mêmeL’ 

 Dysfonctionnement de chaque capteur, Contacter un distri-
buteur KIOTI.

 Choisir l’orifice de tringle supérieure le plus élevé. 
6.	Panne du circuit électrique  Les projecteurs ne peuvent 

être allumés ou n’éclairent 
que faiblement.

 Le fusible a fondu. Vérifier le câblage et remplacer le fusi-
ble.

 L’ampoule a brûlé. La remplacer.
 Les câbles de masse et de borne sont mal connectés. Les 

vérifier et les nettoyer.
 Le niveau d’électrolyte de batterie est bas. Recharger la 

batterie.
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CAUSE REMEDES

6.	Panne du circuit électrique  La batterie ne peut être chargée  Vérifier la batterie et l’alternateur. 
 L’avertisseur sonore ne fonc-

tionne pas
 Le commutateur d’avertisseur sonore est en panne. Le 

remplacer.
 Le câblage est en panne. Le remplacer.
 L’avertisseur sonore est endommagé. Le réparer ou le rem-

placer. 
 Les feux de direction ne 

clignotent pas
 L’ampoule a brûlé. Le remplacer. 
 La centrale clignotante est en panne. La réparer ou la rem-

placer.
 Les câbles de masse et de borne sont mal connectés. 
   Les vérifier et les nettoyer.

 Les projecteurs de travail ne 
s’allument pas

 L’ampoule a brûlé. Le remplacer.  
 Les câbles de masse et de borne sont mal connectés.   Les 

vérifier et les nettoyer.

※ A défaut de trouver la cause du problème, consulter votre distributeur.
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